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La vera elasticità 
La verdadera elasticidad
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Lordo
L’innovativa filosofia di uno schienale in rete trasparente e 
tessuto elastico con regolazione della pressione e un design 
assolutamente all’avanguardia. Con il comodo segmento per 
la lordosi, regolabile individualmente.

Questa è Lordo.

Una innovadora filosofía de apoyo para la espalda mediante un 
tejido transparente con revestimiento elástico y regulación de 
la presión. Un diseño de vanguardia y calidad, con un original 
segmento antilordosis dinámico y autoregulable.

Así es Lordo.
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SD

Lordo

SD

Seduta girevole/Silla giratoria

Moderna e di forte impatto/Imponente y moderna

Il tessuto dello schienale sviluppato appositamente per Lordo è formato da poliestere e da fili di Lycra leggeri ed elastici. 
L‘alternanza di linee trasparenti e nere forma una struttura elastica in grado di regolare la pressione e adattarsi alla corporatura 
dell‘utente. Si crea così un effetto multirighe tese una sull‘altra e concatenate. La poltrona direzionale Lordo con il suo schienale 
alto offre un comfort particolare, perché anche la zona che sostiene il capo cede in modo elastico, consentendo alla nuca di 
sprofondare comodamente, ma al contempo di essere ben sostenuta.

El tejido del respaldo especialmente diseñado para Lordo está compuesto de poliéster e hilos de lycra elásticos y resistentes a 
la luz, por tanto, las líneas en diseño negro y transparente de manera alterna, pueden desplegar su elasticidad y adaptarse a la 
forma del cuerpo regulando la presión creando un efecto parecido al que ofrecerían varias bandas de goma tensadas de forma 
superpuesta y unidas entre sí. El sillón de ejecutivo Lordo ofrece con su respaldo alto un confort muy especial ya que la zona de 
apoyo para la cabeza también amortigua con la misma elasticidad de modo que se puede hundir en ella la cabeza contando al 
mismo tiempo con un perfecto apoyo. 

LO 33206
+ Braccioli/Apoyabrazos 295

LO 33106
+ Braccioli/Apoyabrazos 295
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Lordo

La soluzione di movimento di Lordo si basa sul sistema 
cinetico brevettato del meccanismo Syncro®-Dynamic. La 
contropressione dello schienale può essere regolata in modo 
uniforme durante il movimento in base al peso dell‘utente. 
Consentendo di sedere sempre in posizione corretta. Inoltre la 
schiena è sostenuta dall‘elasticità dello schienale che si adatta 
perfettamente all‘utente, offrendo un comfort individuale in 
qualsiasi posizione e movimento.

El concepto de movimiento de las silla Lordo cuenta con una 
cinemática patentada de la técnica Syncro®-Dynamic. Una vez 
ajustada al peso corporal individual crea una contrapresión 
constante del respaldo siguiendo todos los movimientos de 
la persona. Permitiendo sentarse en una postura dinámica 
saludable, que asegura el apoyo continuo de la espalda gracias a 
la elasticidad de  la  superficie de apoyo del  respaldo, se  adaptada 
perfectamente a la morfología del usuario, proporcionando un 
excelente confort individual en cada movimiento.

Funzionale/Funcional
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advanced

Seduta girevole/Silla giratoria

Trasparente e comoda/ 
Transparente y cómoda

Regolazione automatica dell’in-
clinazione del sedile fino a -4° 
integrata grazie al sedile suddi-
viso in tre parti (supporto attivo 
del bacino).

Ajuste automático de la inclinación 
del asiento Integrado durante el 
proceso de los movimientos hasta 
-4° mediante una estructura del 
asiento de tres piezas (apoyo activo 
de la cresta ilíaca).

Con il suo effetto elastico e di rego- 
lazione della pressione, il segmen- 
to per la lordosi dello schienale in 
sospensione sostiene in modo 
ideale l’intero schienale.

El segmento antilordosis oscilante 
soporta la espalda de forma ideal 
gracias al efecto elástico y regu-
lador de presión del respaldo.

L’insieme sedile e schienale si 
inclinano verso il basso, facendo 
sì che le cosce e i piedi non si 
sollevino.

El armazón del asiento se inclina 
hacia abajo, los muslos y los pies 
no se elevan.
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SD
Adv

SD
Adv

Lordo con meccanismo Syncro-Dynamic Advanced® cattura l‘attenzione con la sua estetica brillante, ma con InTouch dimostra 
di offrire anche un comfort di seduta perfetto: I tre segmenti del sedile e lo schienale seguono tutti i movimenti dell‘utente. 
Schienale e superficie del sedile rimangono in contatto permanente con il corpo di chi sta seduto. Sostenendo perfettamente 
la schiena. Stare seduti diventa un‘attività divertente.
 
 
Lordo con técnica Syncro-Dynamic Advanced® convence ya por su brillantez estética, aunque copia el perfecto asiento de 
InTouch: El armazón se adapta con sus tres segmentos a cada movimiento. El respaldo y el asiento permanecen constantemente 
en contacto con el cuerpo de la persona sentada en ella. De este modo, la espalda puede disfrutar de un apoyo perfecto. Y sentarse 
se convierte en todo un placer activo.

LO 33805
+ Braccioli/Apoyabrazos 196

LO 33905
+ Braccioli/Apoyabrazos 196
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AS+

Lordo automatic

Funzionale/Funcional

LO 33605
+ Braccioli/Apoyabrazos 103

Lordo automatic dimostra la sua superiorità con il mecca- 
nismo Syncro-Automatic® dotato di adattamento automatico 
al peso corporeo con un movimento dinamico sincronizzato. 
Per sedere correttamente in modo automatico!

Lordo automatic puntúa de forma magistral con la técnica 
Syncro-Automatic® gracias a la adaptación automática al peso 
corporal siguiendo de forma sincronizada los movimientos 
del cuerpo. ¡Para adoptar una postura correcta de forma 
automática!
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AS+ LO 33705
+ Braccioli/Apoyabrazos 103
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Lordo
visitor/conference

Comfort in oscillazione/ 
Confort oscilante

1
2



La seduta a slitta e la seduta per conferenze sono state create in abbinamento alle sedute girevoli Lordo. Lo schienale 
integrato all‘insegna di una coerente soluzione di form-follows-function si inserisce armoniosamente nel profilo dei 
braccioli che poggiano su un telaio classico di tubolari rotondi. Lo schienale sembra librarsi in aria, poiché sedile e 
schienale non sono direttamente collegati. Il tessuto trasparente ed elastico accentua questo gradevole effetto. La 
seduta a slitta Lordo è disponibile in due diverse versioni: impilabile (fino a 4 pezzi) o non impilabile. Una protezione piatta 
sotto il sedile protegge l’imbottitura quando le sedute sono impilate. Il sedile della seduta per conferenze, disponibile a 
scelta con ruote o piedini, può essere comodamente regolato in altezza.

A juego con las sillas giratorias Lordo se diseñaron el modelo de patín y la silla giratoria de conferencias. Los respaldos 
diseñados de manera deliberada conforme al principio form follows function, combinan con armonía el perfil cilíndrico del 
apoyabrazos sobre una clásica armadura de tubo de acero. El respaldo parece oscilar de forma ligera y vaporosa, ya que 
no está directamente unido al asiento y el tejido elástico y transparente ayuda a mejorar este agradable efecto. El modelo 
de patín Lordo puede adquirirse en dos versiones: La elegante armadura no apilable o la versión apilable de 4 en 4. Una 
protección plana debajo del asiento protege la tapicería de los asientos cuando varias sillas son apiladas. La silla giratoria de 
conferencias, Opcionalmente con ruedas o topes deslizantes, puede ajustarse cómodamente a la altura de asiento deseada.

LO 33150 001
non impilabile/no apilable

(LO 33160 001 = impilabile/apilable)

LO 33070 001
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Lordo

SD

Funzioni/Funciones

LO 33106 
Regolazione della profondità  
del sedile (6,5 cm)/ 
Regulación de la profundidad  
del asiento 6,5 cm

(LO 33306 295 =  
Seduta girevole con regolazione  
della profondità del sedile (10 cm) e  
braccioli multifunzionali/ 
Silla giratoria con regulación de la  
profundidad del asiento (10 cm) y  
apoyabrazos multifuncionales

1
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Anche la profondità del sedile può essere regolata da seduti mediante un 
pulsante piatto sul lato inferiore del sedile. L‘ampio intervallo di regolazione di 
6,5 cm (in opzione anche 10 cm: soltanto in combinazione con i braccioli) viene 
pertanto valorizzato al meglio, poiché il sedile può scivolare sotto al rivestimento 
dello schienale, accorciando la superficie di seduta. Questo consente di 
scegliere una profondità di seduta molto grande o molto ridotta, a seconda della 
corporatura dell‘utente e del suo personale comfort di seduta.

La profundidad del asiento se ajusta también mientras se está sentado gracias a 
un botón plano situado debajo del mismo. El amplio margen de ajuste de 6,5 cm 
(Opcionalmente también 10 cm: sólo en combinación con apoyabrazos) se aprecia 
así de forma óptima, ya que el asiento se desliza bajo el respaldo y, por tanto, se 
puede acortar la superficie del asiento. Ello permite al usuario seleccionar tanto 
mucha como poca profundidad en función de su tamaño y de sus preferencias a 
la hora sentarse.

I braccioli multifunzionali sono anch‘essi regolabili:  in altezza, larghezza e 
profondità. Le imbottiture dei braccioli sono piacevolmente morbide.

Los apoyabrazos pueden regularse de forma multifuncional  en altura, anchura 
y profundidad. Las superficies de apoyo de los apoyabrazos son agradablemente 
blandos.

Il segmento per la lordosi dello schienale in sospensione è rivestito 
separatamente con tessuto elastico e cambia inclinazione rispetto al telaio dello 
schienale. Questa zona si adatta così in modo ottimale ai movimenti dell‘utente, 
con un effetto dinamico per la zona lombare.  Con il suo effetto elastico e di 
regolazione della pressione, il segmento per la lordosi sostiene e armonizza in 
modo ideale l‘intero schienale.  

El segmento antilordosis oscilante del respaldo está tensado de forma 
independiente y  complementa la  elasticidad del  tejido al  reclinarse  sobre  el 
respaldo. Gracias a ello, este área se adapta de forma óptima a los movimientos 
del usuario y tiene un efecto dinamizador en la zona lumbar de la  columna 
vertebral. Este soporte dinámico proporciona un apoyo y una armonía ideales 
gracias al efecto elástico con regulación de la presión de todo el respaldo.

I braccioli della seduta per conferenze sono in alluminio pressofuso lucido e 
dotati di top morbidi Soft Touch.

Los apoyabrazos de la silla giratoria de conferencias son de un elegantes y 
ligero diseño fabricados en aluminio inyectado por alta presión y pulidos y en la 
superficie de apoyo del brazo, recubiertos por un bonito apoyo  Soft-Touch.

Lo schienale è regolabile in altezza di 10 cm. Le aste telescopiche su entrambi 
i lati del telaio dello schienale, afferrabili comodamente da seduti, si regolano 
mediante dei pulsanti cromati. I pulsanti di regolazione dello schienale si 
armonizzano esteticamente a quelli dei braccioli.

El respaldo puede regularse 10 cm en altura. Los soportes telescópicos del 
bastidor del respaldo, colocados a ambos lados y fácilmente accesibles estando 
sentado, se manejan mediante elegantes teclas cromadas. El diseño de los 
botones de ajuste del respaldo combina perfectamente con el de los apoyabrazos. 

Il tessuto dello schienale sviluppato appositamente per Lordo è costituito da 
poliestere e da fili di Lycra leggeri ed elastici. L‘alternanza di linee trasparenti e 
nere (in alternativa grigio chiare) forma una struttura elastica in grado di regolare 
la pressione in base alla corporatura. Si crea così un effetto multirighe tese una 
sull‘altra e collegate.

El tejido del respaldo, especialmente diseñado para Lordo, está compuesto de 
poliéster e hilos de lycra elásticos y resistentes a la luz. Las líneas en diseño 
negro (de forma alternativa en gris claro) y transparente de forma alterna pueden 
desplegar su elasticidad y adaptarse a la forma del cuerpo regulando la presión, 
creando un efecto parecido al que ofrecerían varias bandas de goma tensadas de 
forma superpuesta y unidas entre sí.

1
5



Lordo advanced

Caratteristiche tecniche/ 
Características técnicas

SD
Adv LO 33905

+ Braccioli/Apoyabrazos 196

Poggiatesta e poggianuca  
su tessuto elastico.

Reposacabezas y apoyanucas 
mediante revestimiento elástico.

Schienale Aircomfort
con supporto per la schiena con 
rivestimento in tessuto elastico, 
traspirante e con regolazione della 
pressione.

Respaldo Aircomfort con apoyo 
para la espalda mediante revesti-
miento elástico, con regulación de 
la presión y transpirable. 

Regolazione dell’altezza dello 
schienale (10 cm), attivabile da seduti 
con pulsante su entrambi i lati.

Regulación de la altura del respaldo  
(10 cm), activable estando sentado 
con tecla a ambos lados.

Regolazione laterale della forza 
elastica: da seduti con pochi giri. 
Regolazione della contropressi-
one dello schienale senza punti 
programmati immediatamente per-
cepibile.

Regulación de la tensión del respaldo 
lateral: estando sentado con pocas 
vueltas, de manera continua, ajuste 
perceptible de forma inmediata de la 
contrapresión del respaldo.

Regolazione dell’altezza del sedile 
senza punti programmati (41-53 
cm) con comodo ammortizzatore 
dell’altezza sedile (Opzione).

Regulación continua de la altura del 
asiento (41-53 cm) con suspensión 
mecánica de la profundidad del 
asiento (Opcional).

Base a 5 razze in alluminio lucido 
(Opzione) con ruote grandi ad alta 
scorrevolezza (Standard: base a 5 
razze in poliammide).

Base de cinco radios de aluminio  
pulido (Opcional) con amplias rue-
das dobles conductivas (Estándar: 
base de cinco radios de poliamida). 

Supporto lombare 
inclinabile, con possibilità di  
autoregolazione tramite i movi- 
menti assiali del corpo in avanti 
e indietro.

Apoyo antilordosis inclinable, con  
orientación automática mediante 
los movimientos corporales hacia 
delante y detrás.

Braccioli multifunzionali 
(4 funzioni): regolabili in altezza  
(10 cm), larghezza (5 cm), profon- 
dità (4 cm) e in senso radialedi 
30°. Top morbidi in PU.

Apoyabrazos multifuncional 
(4 funciones): regulable en altura  
(10 cm), anchura (5 cm) y profun-
didad (4 cm), así como de forma 
radial 30°. Apoyabrazos revesti-
dos de PU blando.

Regolazione integrata dell‘incli-
nazione del sedile fino a -4° du- 
rante il movimento grazie al sedile 
suddiviso in tre parti con supporto 
attivo del bacino

Ajuste Integrado de la inclinación 
del asiento que sigue los movi-
mientos hasta -4° mediante una 
estructura de asiento de tres 
piezas con apoyo activo de la cre-
sta ilíaca.

Regolazione della profondità del 
sedile per mezzo di sedile scorre-
vole (5 cm; Standard)

Regulación de la profundidad del 
asiento con sistema autodesli-
zante (5 cm; Estándar)

Syncro-Dynamic Advanced® con 
contropressione dello schienale 
costante durante il movimento 
per sedere sempre in posizione 
corretta (bloccabile senza punti 
programmati, Opzione; Standard: 
bloccabile 4 volte)

Syncro-Dynamic Advanced® con 
contrapresión constante del respal- 
do siguiendo los movimientos del 
cuerpo para el contacto perma-
nente del respaldo con la espalda 
(bloqueable de forma continua, 
Opcional; Estándar: bloqueable en 
4 posiciones)

1
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10 cm

2,5 cm

4 cm 30°

10 cm

2,5 cm

4 cm 30°

4 cm

10 cm

2,5 cm

10 cm

2,5 cm

4 cm 30°

10 cm

2,5 cm

Lordo advanced

Lordo

10 cm

2,5 cm

4 cm

Base a 5 razze tipo E/ 
Base de cinco radios tipo E 
Poliammide nera, con ruote  
grandi (Ø 60 mm); Standard/
Poliamida negro con ruedas  
grandes (Ø 60 mm); Estándar

Base a 5 razze tipo E/ 
Base de cinco radios tipo E 
Alluminio lucido, con ruote grandi  
(Ø 60 mm); Opzione/
Aluminio pulido, con ruedas grandes 
(Ø 60 mm); Opcional

Basi a 5 razze/Bases de cinco radios

Web K 
4310 nero Rete trasparente 
„modello a righe“
4310 negro Malla transparente 
en “diseño de rayas”

Web K 
4312 grigio chiaro Rete traspa- 
rente „modello a righe“
4312 gris claro Malla transpa- 
rente en “diseño de rayas”

Varianti rete/Variantes de malla

Braccioli/Apoyabrazos

Braccioli/Apoyabrazos 103* 
Braccioli fissi, top in PU
Apoyabrazos fijos, revesti-
miento de PU

Braccioli/Apoyabrazos 126 
4F, top morbidi in PU  
4F, revestimiento de PU 
blando 

Braccioli/Apoyabrazos 196* 
4F, top morbidi in PU 
(N. 192: top in pelle)
4F, revestimiento de PU blando 
(nº 192: revestimiento de piel)

Braccioli/Apoyabrazos 122 
2F, top in PP 
(N. 123: top morbidi in PU)
2F, revestimiento de PP 
(nº 123: revestimiento de PU 
blando)

Braccioli/Apoyabrazos 125 
3F, top morbidi in PU
3F, revestimiento de PU 
blando

*Staffa dei braccioli in alluminio lucido
*Soporte de apoyabrazos de aluminio pulido.

Braccioli/Apoyabrazos 295* 
3F, top morbidi in PU
3F, revestimiento de PU 
blando 

Braccioli/Apoyabrazos 296* 
4F, top morbidi in PU 
(N. 292: top in pelle)
4F, revestimiento de PU blando 
(nº 292: revestimiento de piel)
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Lordo
Panoramica/Descripción general

MECCANISMI  | TÉCNICA 
Angolo di apertura schienale 
Ángulo de inclinación del respaldo

128° 128°

Meccanismo sincronizzato con adatta- 
mento individuale al peso corporeo
Mecanismo sincronizado con adaptación 
individual al peso corporal

SD  
Syncro-Dynamic®

SD
Adv  

Syncro-Dynamic Advanced®

Meccanismo sincronizzato con adatta- 
mento automatico al peso corporeo.
Mecanismo sincronizado con adaptación 
automática al peso corporal

– –

Regolazione precisa della contro- 
pressione dello schienale
Ajuste preciso de la contrapresión 
del respaldo

Senza punti programmati/
continuo

Senza punti programmati/
continuo

Preregolazione individuale della 
contropressione dello schienale
Preajuste individual de la contra- 
presión del respaldo

– –

Blocco del movimento sincronizzato
Bloqueo del movimiento sincronizado

  in 4 posizioni, senza punti 
programmati/en 4 posi- 

ciones, continuo 

in 4 posizioni, senza punti 
programmati/en 4 posi- 

ciones, continuo 

Limitazione dell‘angolo di inclinazione dello schienale
Limitación del ángulo de inclinación del respaldo

– –

Regolazione della profondità del sedile  
Ajuste de la profundidad del asiento 

6,5 cm  
(Opzione/Opcional)

5 cm 
(Standard/Estándar)

Regolazione dell‘inclinazione del sedile, integrata 
(Advanced: (supporto attivo del bacino)
Ajuste de la inclinación del asiento, Integrado 
(Advanced: apoyo activo de la cresta ilíaca)

0°/-6° 
(Standard/Estándar)

-4° 
(Standard/Estándar)

SCHIENALE | RESPALDO
Altezze dello schienale (dal sedile)
Alturas del respaldo (a partir del asiento)

57 - 67 cm 79 - 89 cm

Schienali, varianti 
Respaldos, modelos Rete/Malla Rete/Malla

Supporto lombare 
Apoyo lumbar integrati/integrado integrati/integrado

OPZIONI | OPCIONES
Poggianuca
Apoyanucas

– integrati/integrado

Braccioli
Apoyabrazos regolabili in altezza e larghezza/

regulable en altura y anchura 
multifunzionali/multifuncional

Fissi/Rigido
regolabili in altezza e larghezza/
regulable en altura y anchura 
multifunzionali/multifuncional

Base a 5 razze / Telaio
Base de cinco radios / armazón

PA/Poliamida 
Alluminio/Aluminio

PA/Poliamida 
Alluminio/Aluminio

Impilabilità
Capacidad de apilado

– –

DIMENSIONI | MEDIDAS

ADVANCED

1
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128° 125° – –

SD
Adv  

Syncro-Dynamic Advanced®
– – –

–
AS  

Syncro-Automatic®
– –

Senza punti programmati/
continuo

– – –

–
  in due posizioni/ 

dos posiciones
– –

in 4 posizioni, senza punti 
programmati/en 4 posi- 

ciones, continuo 
– – –

– 3 volte/apilable hasta 3 uds. – –

5 cm 
(Standard/Estándar)

– – –

-4° 
(Standard/Estándar)

-1°/-6° 
(Opzione/Opcional)

– –

57 - 67 cm 57 - 67 cm 46 cm 45 cm

Rete/Malla Rete/Malla Rete/Malla Rete/Malla

integrati/integrado integrati/integrado – –

– – – –

Fissi/Rigido
regolabili in altezza e larghezza/
regulable en altura y anchura 
multifunzionali/multifuncional

Fissi/Rigido
regolabili in altezza e larghezza/
regulable en altura y anchura 
multifunzionali/multifuncional

Fissi/Rigido Fissi/Rigido

PA/Poliamida 
Alluminio/Aluminio

PA/Poliamida 
Alluminio/Aluminio

Nero/Negro
Cromata/Cromo

Nero/Negro
Cromata/Cromo

– – – non impilabile/no apilable
fino 3 sedute/apilable hasta 3 uds

VISITORADVANCED AUTOMATIC CONFERENCE
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Il vostro rivenditore/Su distribuidor especializado

Distribuzione/Ventas:
Dauphin HumanDesign® Group GmbH & Co. KG
Espanstraße 36
91238 Offenhausen, Germany
+49 9158 17-700
info@dauphin-group.com

Produttore/Producción:
Bürositzmöbelfabrik Friedrich-W. Dauphin GmbH & Co.
Espanstraße 29
91238 Offenhausen, Germany
+49 9158 17-0
info@dauphin.de

www.dauphin-group.com 
www.dauphin.it  |  www.dauphin.ch  |  www.dauphin.es

International:
Dauphin HumanDesign® Australia Pty. Ltd.
2 Maas Street
AUS  2099 Cromer, NSW
+61 410 475612
asia-pacific@dauphin.com.au

Dauphin HumanDesign® B.V.
Terbekehofdreef 46
B 2610 Antwerpen (Wilrijk)
+32 3 8877850
info@dauphinnv-sa.be

Dauphin HumanDesign® AG
Kirschgartenstrasse 7
CH  4051 Basel
+41 61 283800-0
info@dauphin.ch

Dauphin Scandinavia A/S
Orient Plads 1, Pakhus 54, Frihavnen
DK  2150 Nordhavn
+45 44 537053
info@dauphin.dk

Dauphin Scandinavia A/S (Showroom)
Skovvejen 2B
DK  8000 Aarhus C
+45 44 537053
info@dauphin.dk

Dauphin France SAS
6, Allée du Parc de Garlande
F  92220 Paris/Bagneux
+33 1 4654-1590
info@dauphin-france.com

Dauphin HumanDesign® UK Limited
Clerkenwell, 3rd Floor, 11 Northburgh Street
GB  London EC1V 0AH
+44 207 2537774
info@dauphinuk.com

Dauphin Italia S.r.l. 
Via Gaetano Crespi 12
I 20134 Milano
+39 02 76018394
info@dauphin.it

Dauphin Spain
Espanstraße 36
D  91238 Offenhausen
+34 639 385092
spain@dauphin-group.com

Dauphin Portugal
Espanstraße 36
D  91238 Offenhausen
+49 9158 17-373
portugal@dauphin-group.com

Dauphin HumanDesign® B.V.
Landzichtweg 60
NL  4105 DP Culemborg
+31 345 533292
info@dauphin.nl

Dauphin North America
100 Fulton Street
US  07005 Boonton, New Jersey
+1 800 6311186
inquire@dauphin.com

Dauphin North America Chicago  
(Showroom)
222 Merchandise Mart, Plaza, Suite 393
US Chicago, IL 60654
+1 312 4670212
inquire@dauphin.com

Dauphin North America New York (Showroom)
138 W 25th Street
US  New York, NY 10001
+1 212 3024331
inquire@dauphin.com

Dauphin Office Seating S.A. (Pty.) Ltd.
62 Hume Road, Dunkeld
ZA   2196 Johannesburg
+27 11 4479888
info@dauphin.co.za

Dauphin Office Seating S.A. (Pty) Ltd. (Showroom) 
Black River Park, Fir Street, Observatory
ZA   7925 Cape Town
+27 21 4483682
info@dauphin.co.za


